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Персонификация состояния испуга по данным  
свободного и направленного ассоциативного эксперимента

Аннотация. В статье представлены результаты анализа субъективной семантики эмотива-номинанта испуг с точки зре-
ния персонификации названной им эмоции. В ходе работы были проведены свободный ассоциативный эксперимент (сти-
мул «Испуг»), эксплицирующий в большей степени лексико-семантические признаки эмотива-номинанта, и направленный 
ассоциативный эксперимент (стимул «Испуг что делает?»), нацеленный на выявление синтагматических связей эмотива-
номинанта. Материалом исследования выступили ассоциативные единицы, характеризующие испуг как активную, враж-
дебную сущность, которой свойственны внезапность появления, насильственное воздействие на носителя эмоции и кратко
временность действия. Реакции свободного ассоциативного эксперимента позволили выявить актанты, указывающие на 
качество и характер действия, приписываемого стимулу-эмотиву, а реакции направленного ассоциативного эксперимен-
та помогли восстановить само это действие и, как следствие, реконструировать фрагмент потенциальной эмоциональной 
ситуации, стоящей за именем эмоции. 
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Personification of the State of Fright According  
to Free and Directed Associative Experiments

Abstract. The article presents the results of an analysis of the subjective semantics of the emotive nominee “fright” in terms 
of the personification of the emotion it names. A free associative experiment (the “Fright” stimulus), which primarily explicates 
the lexical and semantic features of the emotive nominee, and a directed associative experiment (the “Fright what does it do?” 
stimulus) aimed at identifying the syntagmatic connections of the emotive nominee were conducted. The study focused on associative 
units characterising fright as an active, hostile entity characterised by suddenness of appearance, violent impact on the bearer of 
the emotion, and a brief duration of action. The responses of the free association experiment allowed to identify the actants indicating 
the quality and nature of the action attributed to the emotive stimulus, while the responses of the directed association experiment 
helped to reconstruct the action itself and, as a result, to reconstruct a fragment of the potential emotional situation underlying 
the emotion name.
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Введение (Introduction)
«Цель научного эксперимента, — отмечает А. М. Шах-

нарович, — искусственно вызвать явление, подлежащее 
изучению, с тем чтобы, наблюдая за этим явлением, более 
глубоко и полно его познать» [1, с. 191]. Одним из таких 

явлений, вызывающих бурный, в том числе эксперименталь-
ный интерес, — на протяжении долгих лет остается языко-
вая система, речь и языковое сознание. Еще Л. В. Щерба 
писал о важности экспериментальных методик в изучении 
живых языков [2].
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В настоящее время особенно широко эксперименты 
используются в отечественной психолингвистике: с целью 
исследования речевой деятельности [3] и языкового созна-
ния [4], с целью анализа динамики структур знания и со-
знания [5], с целью выявления психологического значения 
и субъективной семантики языковых единиц [6], а также 
с целью определения особенностей восприятия текста [7] 
и др. В зарубежной психолингвистике частотны экспери-
менты, нацеленные на выявление особенностей понимания 
и обработки речи, основанные на регистрации движений 
глаз и времени реагирования на стимул [8; 9; 10]. 

По мнению А. А. Леонтьева, граница между лингвисти-
ческим и психолингвистическим экспериментами опреде-
ляется по типу верифицируемой в нем модели. Если перед 
нами языковая модель, «то мы имеем дело с лингвистичес-
ким экспериментом (но он может служить и для верифика-
ции функционально-речевых моделей)» [11, с. 80]. Психо-
лингвистическим же эксперимент является тогда, когда «мы 
верифицируем модель речевой способности или модель 
речевой деятельности» [11, с. 80]. 

Представляющие для нас интерес единицы, средства, 
способы, категории и отношения, хранящиеся в сознании 
носителя языка в «предтекстовом» состоянии и находящи-
еся на грани «готовности к употреблению», Ю. Н. Караулов 
рассматривает как составляющие ассоциативно-вербальной 
сети (далее также АВС) [12, с. 47]. АВС отражает не только 
лексико-семантические особенности языковых единиц, но 
и способы хранения грамматических знаний в памяти инди-
вида: «грамматика, которая находится в распоряжении сти-
хийного носителя языка, вся сплошь лексикализована, при-
вязана к отдельным лексемам, как бы распределена между 
ними и целиком разлита, “размазана” по ассоциативно-вер-
бальной сети» [13, с. 6–7]. 

Одним из источников данных об АВС служат результа-
ты ассоциативного эксперимента, идея которого «состоит 
в наблюдении способа актуализации системы ассоциатив-
ных связей» [14, с. 41]. Как отмечает А. А. Залевская, «ассо-
циативный эксперимент выявляет и разные аспекты значе-
ния, и набор валентностей исследуемого слова, и типичные 
заполнители этих валентностей» [15, с. 106]. 

Для нас важно и то, что объектом психолингвистическо-
го эксперимента, в том числе ассоциативного, всегда явля-
ется «субъективное содержание знакового образа или те 
или иные операции над ним» [16, с. 19]. Именно в сознании 
индивидов протекает «вторая жизнь» значений [16, с. 10], 
в которой содержание языкового знака индивидуализиру-
ется и субъективируется.

Объектом нашего исследования является субъектив-
ное значение слов, непосредственно называющих эмоции. 
По словам В. И. Шаховского, данные лексемы хранят как 
личностно, так и биологически обоснованные знания чело-
века о переживании. При этом «и те, и другие формируют 
концептуальное значение лексикализованной (ословлен-
ной и означенной) эмоции в форме ментального конструк-
та» [17, с. 25–26]. Мы называем такие лексемы эмотивами-
номинантами, основываясь на положениях Л. Г. Бабенко 
о том, что эмотивное значение в подобных номинациях 
входит в логико-предметную часть значения, в связи с чем 

именно лексемы, называющие чувства, могут рассматри-
ваться как «непосредственные знаки эмоций» [18, с. 13].

Цель статьи — представить результаты анализа субъ-
ективной семантики эмотива-номинанта испуг, основанного 
на изучении собственно ассоциативных и синтагматических 
связей данной лексемы в сознании носителя языка.

Методы (Methods) 
Ключевым для данной работы является такой экспери-

ментальный психолингвистический метод, как ассоциатив-
ный эксперимент. 

С целью «овнешнения» субъективной семантики эмоти-
ва-номинанта в мае 2024 г. на платформе «Google Формы» 
был проведен свободный ассоциативный эксперимент (далее 
также САЭ), в котором 100 испытуемым в возрасте от 18 до 
25 лет было предложено ответить первым пришедшим на 
ум словом на стимулы страх, ужас, боязнь, испуг, удовле
творение, радость, счастье и восторг. В процессе анализа 
ассоциативного материала мы использовали классификацию 
типов вербальных ассоциаций, представленную в монографии 
Е. Н. Гуц. Она включает собственно семантические, собствен-
но ассоциативные реакции, реакции развертывания, поясне-
ния, инвективные и оценочные реакции [19, с. 70–75]. 

В статье мы остановимся на ассоциативном поле 
«Испуг».

Испуг: страх (29); крик (8); неожиданность (5); гла-
за (3); боязнь (3); картина «Крик» (3); дрожь (2); паук (2); 
резко (2); ужас (2); экзамены (2); эмоции (2); эмоция (2); ах; 
бэтмен; вздрогнуть; волнение; двойка; жуки; заяц; карти-
на; картина Мунка «Крик»; кошка; красться; маска; масло; 
момент; мрак; напугать; неожиданно; никогда; паника; 
потеря; приведение; призрак; реакция психики; резкий; рез-
кость; скример; смерть; смех; собака; ступор; темнота; 
тетрадь; триггер; холод; черная кошка (1), 100, 0.

Отмечая достоинства свободного ассоциативного экспе-
римента, Е. И. Горошко подчеркивает гибкость такой формы 
и свободу, предоставляемую испытуемому: «В самой фор-
мулировке задания САЭ: “ответить на предъявляемое слово 
первым пришедшим в голову словом” — нет установки ни 
на общение с экспериментатором, ни на решение познава-
тельной задачи» [20, с. 55]. Это позволяет исследователям 
высоко оценивать информативность данных свободного 
ассоциативного эксперимента.

Так, результаты САЭ позволили нам сделать вывод 
об эвристическом потенциале ассоциативного материала 
с точки зрения моделирования процессов вербализации 
эмоций. Однако, несмотря на репрезентативность лексико- 
семантических характеристик, аспект сочетаемости рас-
сматриваемой лексемы, обусловленный ее семантической 
спецификой, был раскрыт недостаточно: из 100 ассоциатов 
только одна реакция была интерпретирована как реакция 
развертывания, или синтагматическая реакция (резкий), 
в то время как остальные реакции квалифицировались как 
собственно семантические, или парадигматические (страх; 
ужас; напугать и т. д.), и собственно ассоциативные (паук; 
резко; масло; смех и т. д.). 

В связи с этим следующим шагом стало проведение 
направленного ассоциативного эксперимента, в котором мы 
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сделали попытку вывести на первый план синтагматические 
характеристики стимула-эмотива.

Направленный ассоциативный эксперимент предпо-
лагает, что стимул дается испытуемым с учетом наложе-
ния некоторых ограничений, которые позволяют направить 
ассоциации в нужное для исследования русло [21, с. 47]. 
Такой вид эксперимента в терминологии А. А. Леонтьева 
называется контролируемым [22, с. 5–6]. 

С одной стороны, как отмечает Е. И. Горошко, «нало-
жение некоторых рамок на процесс ассоциирования может 
серьезно снизить валидность и надежность результатов» 
[20, с. 54]. Но, с другой стороны, такое ограничение выбо-
ра, обусловленное задачами исследования, становится 
эффективным, особенно в тех случаях, когда свободный 
эксперимент не дает релевантного материала. По словам 
А. А. Залевской, «условия направленного ассоциативного 
эксперимента сужают исследуемое поле связей до опреде-
ленного сектора, создавая возможность для более глубоко-
го выявления специфики целенаправленной идентификации 
исходного слова и особенностей поиска слов, связанных 
с исходным по заданному параметру» [15, с. 54]. 

Важность критериев выбора этого параметра подчер-
кивает О. Е. Виноградова, отмечая, что «вопросы-стимулы 
фактически должны определяться конкретной семантикой 
исследуемого слова», в связи с чем «встает вопрос о том, 
как получить данные об эффективных формулировках сти-
мула для направленного ассоциативного эксперимента 
с конкретным словом» [23, с. 67]. В нашем случае «направ-
ляющими» становятся данные Национального корпуса рус-
ского языка, а именно выявленные на их основе синтагма-
тические отношения, в которые вступает эмотив-номинант 
в реальных речевых высказываниях. Зафиксировать эти 
отношения позволила система параметров, служащая 
инструментом анализа эмоциональной ситуации — верба-
лизированного фрагмента внеязыковой действительности, 
репрезентирующего особенности протекания той или иной 
эмоции через ее взаимосвязь с другими компонентами, в со-
вокупности формирующими данное переживание. Помимо  
эмотива-номинанта (самой эмоции), были определены 
такие компоненты эмоциональной ситуации, как определи-
тель (качество эмоции), предикат (характер эмоции), кау-
затор (причина эмоции) и экспериенцер (носитель эмоции). 
На основе синтагматических реляций эмотива-номинанта 
с данными компонентами мы вывели следующие парамет-
ры, включение единиц в группу которых определяется смыс-
ловыми вопросами:

– «Признаки эмоции» — «Эмоция какая?»; 
– «Деятельность эмоции» — «Что делает эмоция?»; 
– «Проявление эмоции» — «Как проявляется эмоция? 

В чем проявляется?»;
– «Носитель эмоции» — «Эмоция чья? Кто испытыва-

ет эмоцию?»;
– «Причина эмоции» — «Почему возникла эмоция?» 

[24].
Ранее нами было обосновано применение системы 

параметров в качестве инструмента анализа материала 
САЭ [25]. Также было выявлено, что ассоциативные реак-
ции, полученные в ответ на стимул-аттрактор, служащий 

«совокупностью точек-признаков, “притягивающей”, опре-
деляющей и словоизменительное, и словообразователь-
ное, и семантическое варьирование» [13, с. 192], отражают 
представления о компонентах потенциальной эмоциональ-
ной ситуации и соответствуют (грамматически и особенно 
семантически) заполнителям данных позиций в собственно 
речевом высказывании, репрезентирующем переживание. 

В результате основой каждого стимула в анкете направ-
ленного ассоциативного эксперимента (далее также НАЭ) 
стал смысловой вопрос того или иного параметра, призван-
ный актуализировать соответствующие синтагматические 
связи эмотива-номинанта, включенного в состав этого сти-
мула. В зависимости от аспекта эмоциональной ситуации, 
исследуемого в рамках того или иного параметра, и специ-
фики предполагаемых ответов форма стимулов различа-
ется. Так, параметрам «Признаки эмоции», «Деятельности 
эмоции», «Носитель эмоции», «Причина эмоции» были 
предложены вопросы-стимулы, совпадающие со смысло-
выми вопросами параметров: «Испуг какой?», «Испуг что 
делает?», «Испуг чей?», «Испуг из-за чего/отчего/почему... 
и т. д.?». В силу разнообразия форм и конструкций рече-
вых образцов, рассматриваемых в рамках параметра «Про-
явление эмоции», было решено предложить четыре сти-
мула. Вопрос-стимул «Как внутренне/внешне проявляется 
испуг?» и высказывание-стимул «Я … испуг/испуга/испу-
гом» нацелены на репрезентацию поведения самого экс-
периенцера. С помощью высказываний-стимулов «Он … 
испуг у меня / меня в испуг» и «Он … во мне испуг / меня 
в испуг» исследовался характер действия каузатора-субъ-
екта, вызывающего данную эмоцию. Последние три выска-
зывания-стимула были разработаны на основе такой моди-
фикации направленного ассоциативного эксперимента, как 
методика дополнения языкового знака, сущность которой 
состоит в «деформации речевого сообщения и последую-
щем его предъявлении испытуемым для восстановления» 
[26, с. 221]. В нашем случае предложенные высказывания 
требовали от испытуемых вставки предиката. 

В итоге данные стимулы были сформулированы для 
эмотивов-номинантов страх, ужас, боязнь, испуг, удовле
творение, радость, счастье и восторг. Сам направлен-
ный ассоциативный эксперимент проводился в сентябре 
2024 г. Всего в нем приняли участие 100 респондентов 
в возрасте от 18 до 25 лет. 

Обработка единиц, полученных в результате НАЭ, про-
исходила в рамках групп соответствующих параметров. 
В данной статье мы рассмотрим реакции, формирующие 
группу параметра «Деятельность испуга».

Представим полученное поле.
Испуг что делает?: пугает (31); удивляет (6); будо-

ражит (3); нападает; настигает; наступает; обездви-
живает; останавливает; ошеломляет; сковывает; тре-
вожит (2); бежит; бодрит; вводит в ступор; возникает; 
вселяет ужас; выбивает; вызывает боязнь; вызывает 
быструю эмоцию; вызывает неопределенные чувства; 
дает адреналин; действует на нервы; дергает; замер; 
замораживает; заставляет пугаться; заставляет чув
ствовать себя бодрее; заставляет переосмыслить; 
застает врасплох; искрит; испужает; испытывается; 
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любит; мгновенно шокирует; мелькает; мычит; на корот-
кое время сильно пугает; настораживает; неловкость; 
немного пугает; неприязнь; одолевает; охватывает; оце-
пенеет; парализует; появляется; пробуждает; развлека-
ет; рефлекс на какую-то опасность; сбивает; случается; 
смешит; смотрит; убивает (1), 100, 2.

Результаты и обсуждение (Results and Discussion)
Параметр «Деятельность испуга» предполагает вхож-

дение в него ассоциатов, отражающих характер действия 
или само действие, субъектом которого выступает эмоция, 
названная стимулом-эмотивом. В основе данного парамет-
ра лежит понятие персонификации — такой разновидности 
метафоры, когда какой-либо объект, в том числе абстракт-
ное понятие, интерпретируется как человек, что позволяет 
осмыслить — в нашем случае именно эмоциональный — 
опыт «в терминах человеческих мотиваций, характеристик 
и деятельности людей» [27, с. 59–60]. 

Из единиц САЭ к группе данного параметра было 
отнесено только пять ассоциативных реакций: резко (2); 
неожиданно; момент; никогда. Первые четыре ассоциа-
та отражают начальную фазу — возникновение испуга, — 
подчеркивая внезапность и кратковременность состояния. 
С одной стороны, данные реакции могут рассматривать-
ся как собственно ассоциативные: в свернутом виде они 
содержат представление о прототипической эмоциональной 
ситуации, которая не была вербализирована респондентом, 
но которая была названа им по ее наиболее репрезента-
тивному компоненту. Примечательно, что эти реакции не 
составляют со стимулом, выраженным существительным, 
грамматически верного сочетания при введении последне-
го в рассматриваемые примеры, и, несмотря на название 
параметра, собственно действие в таких реакциях не пред-
ставлено. Однако мы можем попытаться его восстановить 
исходя из той характеристики, которую и приписывают опу-
щенному предикату сами ассоциаты. Тогда, с другой сторо-
ны, согласно положениям Ю. Н. Караулова, такие пары S-R, 
не способные образовывать синтаксемы [12, с. 112], могут 
рассматриваться «как лексические элементы — актанты — 
пропозиции, которые в результате опять-таки простейших 
трансформаций превращаются на поверхностном уровне 
в предложение русского языка» [12, с. 113]. Так, при введе-
нии в роли субъекта стимула испуг и добавлении предика-
та-глагола с общим значением ‘появиться’ или ‘оказать вли-
яние’ получаем следующие варианты: испуг возник резко; 
испуг возник неожиданно; резко напал испуг; неожиданно 
охватил испуг и т. д. В случае с парой испуг — момент 
реакции можно придать предложно-падежную форму в мо-
мент: испуг возник в (один) момент.

Несколько иначе рассматривается реакция никогда, 
которую, с одной стороны, можно трактовать в ключе отве-
тов в вопросном режиме, когда сама ситуация опроса «бла-
гоприятствует восприятию испытуемым предъявляемого 
стимула не только с повествовательно-утвердительной, но 
в ряде случаев и с вопросительной интонацией» [13, с. 201]. 
С другой стороны, даже при таком случае в потенциальном 
вопросе Испуг? содержится образ вызываемой в сознании 
носителя возможной прототипической ситуации, которая 

целиком или часть которой (причина, возможность поддать-
ся рассматриваемой эмоции вообще и т. п.) отвергается 
респондентом. Прекращение деятельности эмоции или 
недопущение ее возникновения в перспективе при сохра-
нении представления о соответствующей эмоциональной 
ситуации в целом также могут рассматриваться как фаза 
или квазифаза существования испуга.

Получить более широкое представление о предикате 
позволили данные НАЭ. Актуализировав синтагматические 
связи эмотива-номинанта испуг, введя его в вопрос-стимул, 
мы получили реакции, соответствующие реакциям развер-
тывания, синтагматическим реакциям, обычно рассматрива-
емым в рамках свободного ассоциативного эксперимента.

Опираясь на семантические классы глаголов, приве-
денные в «Большом толковом словаре русских глаголов» 
под редакцией Л. Г. Бабенко [28], мы определили семанти-
ческие группы глаголов-реакций, полученных в результате 
проведения НАЭ, и их соотношение с фазами существова-
ния испуга. Как показали результаты эксперимента, эмо-
ция, выступающая в роли активного деятеля, характеризу-
ется собственным жизненным циклом, включающим этап 
возникновения, непосредственного воздействия (внимание 
переносится с поддержания эмоцией собственной «жизне-
деятельности» на активное враждебное влияние на челове-
ка), а также завершения этого воздействия и существования 
в целом. Рассмотрим эти фазы подробнее.

Возникновение эмоции в первую очередь передают 
нейтральные глаголы начала существования наступает (2);  
возникает; появляется, а также примыкающая к ним лек-
сема случается, подчеркивающая произвольный характер 
эмоции. Глаголы физического воздействия на объект, в том 
числе глаголы прикосновения (настигает; охватывает), 
а также глаголы однонаправленного движения и глаголы 
активного воздействия с целью нанесения вреда объекту 
вплоть до его разрушения — выбивает; дергает; заста-
ет врасплох; сбивает; нападает (2) — репрезентируют 
агрессивный характер эмоции. Они отражают то, как испуг 
врывается в жизнь потенциального экспериенцера, как бы 
нарушая его личные границы и подрывая привычный поря-
док, ставит его в неловкое положение, пользуясь его же 
неподготовленностью.

Собственно воздействие эмоции проявляется в спо-
собности испуга активизировать физические и ментальные 
реакции экспериенцера. Глаголы физического воздействия 
обездвиживает (2); останавливает (2); сковывает (2); вво-
дит в ступор; замораживает; парализует являются одни-
ми из наиболее частотных в рамках исследуемого поля. 
Они передают враждебное воздействие эмоции с целью 
лишить человека возможности действовать. Жестокость 
эмоции отражают глаголы победы и глаголы лишения жизни 
живого существа (одолевает; убивает). Наиболее широко 
представлены сочетания с глаголами становления эмоцио-
нального состояния: испуг инициирует возникновение дру-
гих эмоций. Это негативные состояния того же эмоциональ-
ного диапазона (пугает (31); вызывает боязнь; вселяет 
ужас; заставляет пугаться; испужает; немного пугает; 
на короткое время сильно пугает); негативные состоя-
ния смежного диапазона (тревожит (2); действует на 
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нервы); состояния иных диапазонов, на первый план в ко-
торых выходит растерянность экспериенцера, его непод-
готовленность (удивляет (6);ошеломляет (2); мгновенно 
шокирует; вызывает неопределенные чувства). В таких 
реакциях смешивается и воздействие испуга, и воздействие 
каузатора, обусловливающего внезапный характер эмоции 
собственной внезапностью. Ассоциаты мгновенно шокиру-
ет; вызывает быструю эмоцию эксплицируют темпораль-
ную характеристику действия эмоции. Также испуг вызы-
вает прилив энергии, что объясняется физиологическими 
реакциями на потенциальную опасность, которая застав-
ляет человека мобилизовать все силы. Результаты такого 
воздействия испуга на экспериенцера передают глаголы 
приведения в физиологическое состояние (будоражит (3); 
бодрит; дает адреналин; заставляет чувствовать себя 
бодрее; пробуждает). С подобными механизмами могут 
быть связаны ассоциаты, включающие глаголы возбуж-
дения интеллектуальной деятельности заставляет пере-
осмыслить и настораживает, которые отражают воздей
ствие испуга на ментальную сферу человека.

Отметим, что ассоциаты мелькает и искрит, выражен-
ные глаголами прерывистого действия, объединяют пред-
ставление как о начальном, так и о завершающем этапе 
существования испуга, основанном на признаках быстро-
ты, резкости и непоследовательности. Кроме того, реакция 
искрит репрезентирует и образное осмысление существо-
вания испуга вне непосредственного воздействия на экс-
периенцера. 

В силу вариативности понимания вопросов-стимулов 
испытуемыми некоторые полученные реакции мы можем 
трактовать по-разному. С одной стороны, помимо прямого  
ответа на вопрос «Испуг что делает?», мы могли получить 
ответ на этот же, но понятый иначе, вопрос: «Испуг (воз-
ник), что делает (человек)?». Так, реакции наподобие замер; 
бежит; смотрит; оцепенеет будут рассматриваться в рам-
ках параметра «Проявление испуга». С другой стороны, 
предложенный вопрос может быть понят так: «Испуг (воз-
ник) что делает (тот, кто вызвал испуг)?» В таком случае 
часть реакций будет рассматриваться и в рамках параме
тра «Деятельность испуга», и в рамках параметра «Причи-

на испуга» (пугает (31); вселяет ужас; мгновенно шокиру-
ет; искрит и др.). 

Заключение (Conclusion)
Анализ собственно ассоциативных и (особенно) синтаг-

матических связей эмотива-номинанта показал, что испуг 
воспринимается испытуемыми как враждебная сущность, 
основные проявления которой приходятся в большей мере 
на фазу возникновения и собственно воздействия. При-
знак быстротечности, резкости и внезапности передают как 
собственно ассоциативные реакции (САЭ), так и синтагма-
тические реакции, представленные глагольными лексема-
ми (НАЭ). Важно отметить, что негативный, враждебный 
характер переживания, репрезентированный только син-
тагматическими реакциями (НАЭ), раскрывается уже на 
стадии появления эмоции: деятельность испуга направле-
на не столько на поддержание собственного существова-
ния, сколько на резкое нарушение своим возникновением 
привычного состояния экспериенцера. При этом испуг не 
«помещается» в человека, а нападает на него извне. Соб
ственно воздействие испуга насильственно, что подчерки-
вается характером действия приведенных испытуемыми 
предикатов: полный контроль, принуждение, разрушение. 
Однако, несмотря на преимущественно негативное пред-
ставление, были получены реакции-предикаты, характери-
зующие физиологически полезные аспекты испуга, а именно 
мобилизация сил на борьбу с потенциальной угрозой и пси-
хологическая разрядка. 

Таким образом, синтагматические реакции, полученные 
в результате НАЭ, позволяют эксплицировать те компонен-
ты потенциальной эмоциональной ситуации, которые оказа-
лись в САЭ свернутыми и скрытыми за актантами, характе-
ризующими эти самые компоненты. В данном случае такое 
комплексное применение методов свободного и направ-
ленного ассоциативного эксперимента позволило расши-
рить представление о деятельностном характере испуга. 
Следующим шагом может стать верификация полученных 
результатов путем сопоставления материала НАЭ с рече-
выми высказываниями, на основе которых и была разрабо-
тана система параметров.
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